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หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาองักฤษ 

 
ช่ือปริญญาและสาขาวิชา 
ภาษาไทย ช่ือเตม็ ศิลปศาสตรบณัฑิต (ภาษาองักฤษ) 
 ช่ือยอ่ ศศ.บ. (ภาษาองักฤษ) 
ภาษาองักฤษ ช่ือเตม็ Bachelor of Arts (English) 
 ช่ือยอ่ B.A. (English) 
 
ปรัชญาของหลกัสูตร 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาองักฤษ มุ่งผลิตบณัฑิตในฐานะพลเมืองโลกในศตวรรษ
ท่ี 21  โดยการจัดการหลักสูตรตามแนวทางพิพัฒนาการนิยม (Progressivism) ผ่านกระบวนการเรียนรู้ท่ี
มุ่งเน้นผลลัพธ์ของผู ้เรียน (Outcome-Based Education: OBE) เป็นตัวขับเคล่ือนหลักโดยมีผู ้เรียนเป็น
ศูนยก์ลางการเรียนรู้ (Learner-Centered) และเรียนรู้ผ่านกิจกรรมการเรียนรู้เชิงรุก (Active Learning) ทั้งใน
และนอกหอ้งเรียนท่ีหลากหลายและต่อเน่ืองท่ีพฒันาจากความตอ้งการของผูเ้รียนเพื่อให้บณัฑิตมีความรู้และ
ความสามารถดา้นภาษาองักฤษทั้งในเชิงทฤษฎีและการน าไปใช้จริง สามารถบูรณาการความรู้และทกัษะ
ภาษาองักฤษกบัศาสตร์อ่ืน มีวิสัยทศัน์ท่ีกวา้งไกล และท างานร่วมกบัพลเมืองโลกท่ีมีความต่างทางภาษาและ
วฒันธรรมภายใตก้ารเปล่ียนแปลงของสังคมพหุวฒันธรรมในปัจจุบนัไดอ้ยา่งมัน่ใจและมีประสิทธิภาพอยา่ง
มีคุณธรรมและจริยธรรมอนัจะน าไปสู่การพฒันาทกัษะการเรียนรู้ดว้ยตนเอง (Autonomous  Learners) และ
การศึกษาตลอดชีวิต (Lifelong Education) ของผูเ้รียนไดอ้ยา่งย ัง่ยนื 
 
ผลลพัธ์การเรียนรู้ของหลกัสูตร 
PLO1 ใชภ้าษาองักฤษเพื่อส่ือสารไดไ้ม่ต ่ากวา่หรือเทียบเท่าระดบั CEFR B2  
PLO2 ประยกุตอ์งคค์วามรู้ดา้นภาษาองักฤษและวฒันธรรมในการปฏิบติังาน  
PLO3 ใชเ้ทคโนโลยดิีจิทลัในการสืบคน้ขอ้มูล 
PLO4 แสดงออกถึงพฤติกรรมการท างานเป็นทีม ปรับตวัเขา้กบัผูอ่ื้น และยอมรับความหลากหลายในสังคม

พหุวฒันธรรม  
PLO5 แสดงออกถึงพฤติกรรมท่ีซ่ือสัตย ์ใหเ้กียรติ และอา้งอิงแหล่งท่ีมาของขอ้มูลท่ีน ามาใช้ 
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โครงสร้างหลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาองักฤษ 
จ านวนหน่วยกติรวมตลอดหลกัสูตร  121 หน่วยกติ 

1. หมวดรายวิชาศึกษาท่ัวไป  24 หน่วยกติ 

1. สาระบังคับศึกษาท่ัวไป                                                                                       18   หน่วยกิต 

สาระ GE1 ภาษาและการส่ือสาร   
บังคับ 4 หน่วยกติ 
417-100G1 ภาษาองักฤษฟัง-พูด 

English Listening and Speaking 
2((2)-0-4) 

417-101G1 ภาษาองักฤษอ่าน-เขียน 
English Reading and Writing 

2((2)-0-4) 

GE2 การพฒันาความคิด (การคิดเชิงตรรกะและตัวเลข)   
117-201G2A การใชท้รัพยากรสารสนเทศเพื่อการตดัสินใจในการลงทุน 

Information Use for Investment Decisions 
2((2)-0-4) 

GE2 การพฒันาความคิด (การคิดเชิงระบบ)   
437-101G2B คิดอยา่งเฉลียว เขา้ใจอยา่งฉลาด 

Smart Thought, Clever Understanding 
2((2)-0-4) 

GE3 การคิดแบบผู้ประกอบการ   
117-202G3 คิดประกอบการ 

Entrepreneurial Thinking 
2((2)-0-4) 

GE4 การใช้เทคโนโลยีดิจิทัล   
เลือก 2 หน่วยกติ  จากรายวิชาต่อไปน้ี 
870-101G4    การส่ือสารในยคุดิจิทลัอยา่งพลเมืองต่ืนรู้ 

Active Citizen Communication in Digital Age 
2((2)-0-4) 

GE5 สุขภาวะองค์รวม   
117-103G5    สุนทรียศาสตร์เพื่อสุขภาวะองคร์วม 

Aesthetics for Holistic Well-being 
2((2)-0-4) 

GE6 จิตสาธารณะและการพัฒนาท่ียั่งยืน   
117-106G6    ความเป็นพลเมืองและจิตสาธารณะ 

Citizenship and Public Consciousness 
2((2)-0-4) 
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GE7 การปรับตัวให้เข้ากบัพลวัตของโลก   
724-106G7    นวตักรรมลดโลกร้อนเพื่อการพฒันาท่ีย ัง่ยนื 

Fighting Climate Change with Innovation for SDGs 
2((2)-0-4) 

2. สาระเลือกศึกษาท่ัวไป                                                                                          6  หน่วยกิต 

GE8 ด้านภาษา   
เลือก 2 หน่วยกติ  จากรายวิชาต่อไปน้ี 
411-102G8 ภาษาไทย gen Z gen ed 

Thai gen Z gen Ed 
2((2)-0-4) 

412-103G8    แฮปป้ี ไชนีส 
Happy Chinese 

2((2)-0-4) 

413-104G8    ภาษามลายสูู่อาเซียน 
Malay Language to ASEAN 

2((2)-0-4) 

415-105G8    นิฮงโกะเปะระเปะระ  
Nihongo Pera Pera 

2((2)-0-4) 

416-106G8    อนันยองฮาเซโย เปิดประตูสู่เกาหลี 
Annyeonghaseyyo - Hello Korea 

2((2)-0-4) 

417-107G8    องักฤษพร้อมบวก 
English Plus+ 

2((2)-0-4) 

418-108G8    บงชูร์ ลา ฟร็องซ์ 
Bonjour la France 

2((2)-0-4) 

419-109G8    กู๊ดเทน ทาค 
Guten Tag 

2((2)-0-4) 

117-111G8    การพฒันาทกัษะภาษาไทยระดบัมหาวิทยาลยั 
Development of Thai Language Skills for University 
Student 

2((2)-0-4) 

117-112G8    ไฮยา ไฮยา 
Hayya Hayya 

2((2)-0-4) 

GE8 เลือก   
เลือก 4 หน่วยกติ  จากรายวิชาต่อไปน้ี 
117-114G7 สุขภาวะกายและจิต 

Healthy Body and Mind 
2((2)-0-4) 

125-162G8    หตัถกรรมสร้างสรรค์ 2((2)-0-4) 
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Creative Craft 
125-163G8    มหศัจรรยภ์ูมิปัญญา 

Miracle of Wisdom 
2((2)-0-4) 

437-161G8    ผูน้ าแห่งอนาคตกบัความรับผิดชอบต่อสังคม 
Leadership for Future and Social Responsibility 

2((2)-0-4) 

418-172G8    ตะลุยยโุรป 
Europe Discovery 

2((2)-0-4) 

747-121G8    ขอ้เทจ็จริงเชิงตวัเลข 
Facts and Figures 

2((2)-0-4) 

746-132G8    ป้ันผูป้ระกอบการออนไลน์ 
Build an Online Entrepreneurship 

2((2)-0-4) 

870-142G8    คอนเทนตค์รีเอเตอร์ และ อินฟูลเอนเซอร์ 
Content Creator and Influencer 

2((2)-0-4) 

993-151G8    การจดัการความเครียด 
Stress Management 

2((2)-0-4) 

281-152G8    การออกก าลงักายเพื่อสุขภาพ 
Exercise for Health 

2((2)-0-4) 

   

2. หมวดวิชาเฉพาะ  91 หน่วยกติ 

2.1 กลุ่มวิชาบังคับ  67 หน่วยกติ 
*417-100 ภาษาองักฤษพื้นฐานเพื่อการเรียนในระดบัมหาวิทยาลยั 

Preparatory English for University Study 
3((3)-0-6) 

417-111 โครงสร้างภาษาองักฤษ  
English Structure 

3((3)-0-6) 

417-112 ชุดวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร  
Module: English for Communication 

5((3)-4-8) 

417-131 สัทศาสตร์เชิงปฏิบติั   
Practical Phonetics 

2((1)-2-3) 

417-212 การเขียนอนุเฉท  
Paragraph Writing 

3((3)-0-6) 

417-213 การเขียนเรียงความ  
Composition Writing 

3((3)-0-6) 
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417-214 ทกัษะการอ่าน  
Reading Skills 

3((3)-0-6) 

417-215 การอ่านเพื่อวตัถุประสงคเ์ชิงวิชาการ  
Reading for Academic Purposes 

3((3)-0-6) 

417-222  วรรณคดีวิจกัษ ์
Literary Appreciation       

3((3)-0-6) 

417-224 การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม 
Intercultural Communication 

3((3)-0-6) 

417-231 ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัภาษา  
Introduction to Language 

3((3)-0-6) 

417-232 ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ 
English Linguistics 

3((3)-0-6) 

417-241 การแปลเบ้ืองตน้  
Introduction to Translation 

3((3)-0-6) 

417-312 โครงสร้างภาษาองักฤษระดบัสูง  
Advanced English Structure 

3((3)-0-6) 

417-321 วรรณคดีส าคญัขององักฤษ  
Major English Literature 

3((3)-0-6) 

417-322 วรรณคดีส าคญัของอเมริกนั  
Major American Literature 

3((3)-0-6) 

417-323 เร่ืองสั้น  
Short Stories 

3((3)-0-6) 

417-341 การแปลองักฤษ-ไทย  
English-Thai Translation 

3((3)-0-6) 

417-342 การแปลไทย-องักฤษ  
Thai-English Translation 

3((3)-0-6) 

417-352 ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารเชิงธุรกิจระหวา่งประเทศ   
English for International Business Communication 

3((3)-0-6) 

417-371 การฝึกงาน  
Practicum 

ไม่นอ้ยกวา่ 300 ชัว่โมง 

417-411 การพูดในท่ีชุมชน  
Public Speaking 

3((3)-0-6) 
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417-431 พหุพลวตัภาษาองักฤษโลก  
Global Englishes 

3((3)-0-6) 

417-461 โครงงาน   
Senior Project 

3((1)-4-4) 

 หมายเหต ุ * ไม่นบัหน่วยกิต เปิดใหน้กัศึกษาท่ีสอบ Placement Test ไม่ผา่นเกณฑ ์60 % 
 
2.2 กลุ่มวิชาเลือก  24 หน่วยกติ 

แผนทัว่ไป เลือก 24 หน่วยกิต 
แผนสหกิจ บงัคบั  

417-472 สหกิจศึกษา 
Co-operative Education 

6(0-36-0) 

  และเลือก 18 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปน้ี 

417-221 เทพปกรณมักรีก  
Greek Mythology 

3((3)-0-6) 

417-223 วฒันธรรมสมยันิยมกบังานวรรณกรรม 
Pop Culture and Literature 

3((3)-0-6) 

417-311 การเขียนเชิงจูงใจและโตแ้ยง้  
Persuasive and Argumentative Writing 

3((3)-0-6) 

417-313 การอ่านเชิงวิเคราะห์ 
Analytical Reading 

3((3)-0-6) 

417-314 การฟังพูดเพื่อวตัถุประสงคเ์ชิงวิชาการ 
Listening and Speaking for Academic Purposes 

3((2)-2-5) 

417-315 การวิจยัส าหรับภาษาองักฤษศึกษา  
Research in English Studies 

3((3)-0-6) 

417-324 นวนิยาย 
Novels 

3((3)-0-6) 

417-325 ร้อยแกว้ 
Prose 

3((3)-0-6) 

417-326 กวีนิพนธ์ 
Poetry 

3((3)-0-6) 

417-327 การวิจารณ์ภาพยนตร์   
Movies Criticism 

3((3)-0-6) 
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417-328 การอ่านออกเสียงเพื่อตีความ 
Oral Interpretative Reading 

3((3)-0-6) 

417-331 ประวติัศาสตร์ภาษาองักฤษ  
History of English  

3((3)-0-6) 

417-332 อรรถศาสตร์และวจันปฏิบติัศาสตร์  
Semantics and Pragmatics 

3((3)-0-6) 

417-333 การสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาโลก  
Teaching English as a Global Language 

3((3)-0-6) 

417-334 การเปรียบเทียบภาษาองักฤษกบัภาษาไทย 
Comparative Analysis of English and Thai 

3((3)-0-6) 

417-335 ความรู้เบ้ืองตน้ทางภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยา 
Introduction to Psycholinguistics 

3((3)-0-6) 

417-343 การล่ามเบ้ืองตน้  
Introduction to English Interpretation  

3((3)-0-6) 

417-351 การเขียนเชิงธุรกิจ  
Business Writing 

3((3)-0-6) 

417-353 ชุดวิชาภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวและการโรงแรม 
Module: English for Tourism and Hospitality 

6((4)-4-10) 

417-354 ภาษาองักฤษส าหรับงานโลจิสติกส์  
English for Logistics 

3((3)-0-6) 

417-355 ภาษาองักฤษเพื่อการบริการลูกคา้ 
English for Customer Services 

3((3)-0-6) 

417-412 การเขียนเชิงสร้างสรรค์ 
Creative Writing 

3((3)-0-6) 

417-421 บทละคร 
Plays 

3((3)-0-6) 

417-422 วรรณกรรมเยาวชน  
Children’s Literature 

3((3)-0-6) 

417-432 วาทกรรมวิเคราะห์ 
Discourse Analysis 

3((3)-0-6) 

417-433 ภาษาศาสตร์สังคม 
Sociolinguistics 

3((3)-0-6) 
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417-441 การแปลเพื่ออาชีพ  
Translation for Careers  

3((3)-0-6) 

 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี    6 หน่วยกติ 

นกัศึกษาสามารถเลือกเรียนรายวิชาใด  ๆ  ท่ีสนใจ ท่ีเปิดสอนในมหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ หรือ
มหาวิทยาลยัอ่ืน / สถาบนัอ่ืน  ทั้งในประเทศและต่างประเทศ โดยความเห็นชอบของหลกัสูตร 
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แผนการศึกษาตลอดหลกัสูตร 
 

ปีท่ี 1 
ภาคการศึกษาท่ี 1 

วิชาศึกษาท่ัวไป : บังคับ 14((14)-0-28) 
GE 1 ภาษาและการส่ือสาร   
417-100G1 
    

ภาษาองักฤษฟัง-พูด 
(ENGLISH LISTENING AND SPEAKING) 

2((2)-0-4) 

GE 2 การพฒันาความคิด กลุ่มการคิดเชิงตรรกะและตวัเลข 
117-201G2A 
    

การใชท้รัพยากรสารสนเทศเพื่อการตดัสินใจในการลงทุน 
(INFORMATION USE FOR INVESTMENT DECISIONS) 

2((2)-0-4) 

กลุ่มการคิดเชิงระบบ 
437-101G2B  
   

คิดอยา่งเฉลียว เขา้ใจอยา่งฉลาด 
(SMART THOUGHT, CLEVER UNDERSTANDING) 

2((2)-0-4) 

GE 5 สุขภาววะแบบองคร์วม 
117-103G5  
   

สุนทรียศาสตร์เพื่อสุขภาวะองคร์วม 
(AESTHETICS FOR HOLISTIC WELL-BEING) 

2((2)-0-4) 

GE 6 จิตสาธารณะและการพฒันาท่ีย ัง่ยนื 
117-106G6   
  

ความเป็นพลเมืองและจิตสาธารณะ 
(CITIZENSHIP AND PUBLIC CONSCIOUSNESS) 

2((2)-0-4) 

GE 7 การปรับตวัใหเ้ขา้กบัพลวตัของ 
724-106G7 
    

นวตักรรมลดโลกร้อนเพื่อการพฒันาท่ีย ัง่ยนื 
(FIGHTING CLIMATE CHANGE WITH INNOVATION FOR SDGs) 

2((2)-0-4) 

GE8 เลือก  2((2)-0-4) 
วิชาบังคับ  
417-131 
 

สัทศาสตร์เชิงปฎิบติั  
(PRACTICAL PHONETICS) 

2((1)-2-3)  

*417-100 
 

ภาษาองักฤษพื้นฐานเพื่อการเรียนในระดบัมหาวิทยาลยั 
(PREPARATORY ENGLISH FOR UNIVERSITY STUDY)  

3((3)-0-6) 

 รวม 19 หน่วยกติ 
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ภาคการศึกษาท่ี 2 
วิชาศึกษาท่ัวไป : บังคับ 6((6)-0-4) 
GE 1 ภาษาและการส่ือสาร  
417-101G1 
    

ภาษาองักฤษอ่าน-เขียน 
(ENGLISH READING AND WRITING) 

2((2)-0-4) 

GE 4 การใชเ้ทคโนโลยดิีจิทลั   
870-101G4    การส่ือสารในยคุดิจิทลัอยา่งพลเมืองต่ืนรู้ 

(ACTIVE CITIZEN COMMUNICATION IN DIGITAL AGE) 
2((2)-0-4) 

GE8 เลือก 2((2)-0-4) 
วิชาบังคับ  
417-111 
 

โครงสร้างภาษาองักฤษ 
(ENGLISH STRUCTURE) 

3((3)-0-6) 

417-112 
 

ชุดวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
(MODULE: ENGLISH FOR COMMUNICATION) 

5((3)-4-8) 

เลือกเสรี  3 
 รวม 17 หน่วยกติ 

 
ปีท่ี 2 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
วิชาศึกษาท่ัวไป  2((2)-0-4) 
GE8 ด้านภาษา 2((2)-0-4) 
วิชาบังคับ  
417-212 
 

การเขียนอนุเฉท 
(PARAGRAPH WRITING) 

3((3)-0-6) 

417-214 
 

ทกัษะการอ่าน 
(READING SKILLS) 

3((3)-0-6) 

417-224 การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม 
(INTERCULTURAL COMMUNICATION) 

3((3)-0-6) 

417-231 
 

ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัภาษา 
(INTRODUCTION TO LANGUAGE) 

3((3)-0-6) 

วิชาเลือก  6 
 รวม 20 หน่วยกติ 
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ภาคการศึกษาท่ี 2 
วิชาบังคับ  
417-213 
 

การเขียนเรียงความ             
(COMPOSITION WRITING) 

3((3)-0-6) 

417-215 
 

การอ่านเพื่อวตัถุประสงคเ์ชิงวิชาการ             
(READING FOR ACADEMIC PURPOSES) 

3((3)-0-6) 

417-222 
 

วรรณคดีวิจกัษ ์
(LITERARY APPRECIATION) 

3((3)-0-6) 

417-232 
 

ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ 
(ENGLISH LINGUISTICS) 

3((3)-0-6) 

417-241 
 

การแปลเบ้ืองตน้ 
(INTROUDUCTION TO TRANSLATION)  

3((3)-0-6) 

เลือกเสรี  3 
 รวม 18 หน่วยกติ 

 
ปีท่ี 3 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
วิชาศึกษาท่ัวไป 2((2)-0-4) 
GE 3 การคิดแบบผูป้ระกอบการ   
117-202G3    คิดประกอบการ 

(ENTREPRENEURIAL THINKING) 
2((2)-0-4) 

วิชาบังคับ  
417-312 
 

โครงสร้างภาษาองักฤษระดบัสูง 
(ADVANCED ENGLISH STRUCTURE) 

3((3)-0-6) 

417-321 
 

วรรณคดีส าคญัขององักฤษ 
(MAJOR ENGLISH LITERATURE) 

3((3)-0-6) 

417-341 
 

การแปลองักฤษ-ไทย   
(ENGLISH-THAI TRANSLATION) 

3((3)-0-6) 

วิชาเลือก  6 
 รวม 17 หน่วยกติ 
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ภาคการศึกษาท่ี 2 
วิชาบังคับ  
417-322 
 

วรรณคดีส าคญัของอเมริกนั 
(MAJOR AMERICAN LITERATURE) 

3((3)-0-6) 

417-323 
 

เร่ืองสั้น 
(SHORT STORIES) 

3((3)-0-6) 

417-342 
 

การแปลไทย-องักฤษ 
(THAI-ENGLISH TRANSLATION) 

3((3)-0-6) 

417-352 
 

ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารเชิงธุรกิจระหวา่งประเทศ 
(ENGLISH FOR INTERNATIONAL BUSINESS COMMUNICATION) 

3((3)-0-6) 

วิชาเลือก  6 
 รวม 18 หน่วยกติ 

 
ภาคการศึกษาท่ี 3 

วิชาบังคับ ไม่นอ้ยกวา่ 300 ชัว่โมง 

417-371 
 

การฝึกงาน 
(PRACTICUM) 

ไม่นอ้ยกวา่ 300 ชัว่โมง 
 

 รวม - 
 

ปีท่ี 4 (แผนท่ัวไป) 
ภาคการศึกษาท่ี 1 

วิชาบังคับ  
417-411 
 

การพูดในท่ีชุมชน 
(PUBLIC SPEAKING) 

3((3)-0-6) 

417-431 
 

พหุพลวตัภาษาองักฤษโลก 
(GLOBAL ENGLISHES) 

3((3)-0-6) 

417-461 
 

โครงงาน 
(SENIOR PROJECT) 

3((1)-4-4)  

วิชาเลือก  3 
 รวม 12 หน่วยกติ 
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ภาคการศึกษาท่ี 2 
 วิชาเลือก 3 

 รวม 3 หน่วยกติ 
 

ปีท่ี 4 (แผนสหกจิศึกษา) 
ภาคการศึกษาท่ี 1 

วิชาบังคับ  
417-411 
 

การพูดในท่ีชุมชน 
(PUBLIC SPEAKING) 

3((3)-0-6) 

417-431 
 

พหุพลวตัภาษาองักฤษโลก 
(GLOBAL ENGLISHES) 

3((3)-0-6) 

417-461 
 

โครงงาน 
(SENIOR PROJECT) 

3((1)-4-4)  

 รวม 9 หน่วยกติ 
 
ภาคการศึกษาท่ี 2 

 วิชาบังคับ  

417-472 
 

สหกิจศึกษา 
(CO-OPERATIVE EDUCATION) 

6(0-36-0) 

 รวม 6 หน่วยกติ 
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เอกสาร 2-3 

ค าอธิบายรายวิชา 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาองักฤษ 

 
ก. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป   
 รายวิชาบังคับ 

GE1 ภาษาและการส่ือสาร 
417-100G1 ภาษาองักฤษฟัง-พูด       2((2)-0-4) 

(English Listening and Speaking) 
การฟังเพ่ือจบัใจความส าคญัและรายละเอียดของเร่ืองการสนทนาภาษาองักฤษในชีวิตประจ าวนั 

การพูดเล่าเร่ืองภายใตส้ถานการณ์ท่ีก าหนด 
Practice of listening for main ideas and details; English conversation in daily life; storytelling in 

context 

417-101G1  ภาษาองักฤษอ่าน-เขียน      2((2)-0-4) 
 (English Reading and Writing) 
 การฝึกจบัใจความส าคญัและรายละเอียดของเร่ือง การฝึกสรุปความจากส่ิงท่ีอ่าน 
ค าศพัทแ์ละไวยากรณ์ ในการอ่านและการเขียนภาษาองักฤษ 
 Practice of finding the main idea and details of a text; making a summary of a text; 
vocabulary and grammar in reading and writing English texts 
 
GE2 การพฒันาความคิด (การคิดเชิงตรรกะและตัวเลข) 
117-201G2A การใช้ทรัพยากรสารสนเทศเพ่ือการตัดสินใจในการลงทุน  2((2)-0-4) 
         (Information Use for Investment Decisions) 
 ความส าคญั การวิเคราะห์ และการใชส้ารสนเทศเพื่อการตดัสินใจในการลงทุน ผลตอบแทน 
ความเส่ียง หลกัการพื้นฐานในการลงทุนแต่ละประเภท และการวางแผนการเงินอยา่งเป็นระบบ  
  Importance, analysis and use of information for investment decisions, returns, risks, basic 
principles for each type of investment and systematic financial planning 
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GE2 การพฒันาความคิด (การคิดเชิงระบบ) 
437-101G2B คิดอย่างเฉลยีว เข้าใจอย่างฉลาด     2((2)-0-4) 
  (Smart Thought, Clever Understanding) 
 อ่านคนให้ออก มองคนใหเ้ป็นผา่นการคิดอยา่งมีเหตุผล เพื่อจดัการปัญหาเชิงมโนทศัน์ เขา้ใจ
ขอ้โตแ้ยง้ของขั้วความคิดท่ีแตกต่าง วิเคราะห์และมองเห็นขอ้เด่นขอ้ดอ้ยของขั้วความคิด ใชค้วามคิดเพื่อ
สร้างค าอธิบายไดอ้ยา่งมีเหตุผล ประเมินสถานการณ์และการเปล่ียนแปลงโลกทศัน์ของคนในสังคม 
ประยกุตใ์ชใ้นชีวิตประจ าวนัและบูรณาการความรู้ใหเ้กิดประโยชน์แก่สังคม 
 Reading of people’s mind through rational lens in order to solve conceptual puzzles; 
understanding of polarized argumentation; analyzing and identifying the strengths and weakness of each 
opposing thoughts; thinking as creative foundation of rational explication; assessment of the situations and 
of global changes of people’s worldview; applying and integrating knowledge in daily life for the benefit 
of the society 
 
GE3 การคิดแบบผู้ประกอบการ 
117-202G3 คิดประกอบการ       2((2)-0-4) 
 (Entrepreneurial Thinking) 
 การคิดแบบผูป้ระกอบการ การวิเคราะห์สภาพแวดล้อมท่ีเก่ียวเน่ืองกับการเปล่ียนแปลง  
ทางเศรษฐกิจ  และสั งคม  การวางแผนการประกอบการ ก ารวางแผนการเงินและการลงทุ น  
การก าหนดตวัแบบธุรกิจท่ีสมดุล และยัง่ยนื 
 Entrepreneurial mindset; analysis of the environment associated with changes in economy 
and society; planning entrepreneurial process; financial and investment planning; determining balanced 
and sustainable business model 
 
GE4 การใช้เทคโนโลยีดิจิทัล 
870-101G4 การส่ือสารในยุคดิจิทัลอย่างพลเมืองต่ืนรู้    2((2)-0-4) 
 (Active Citizen Communication in Digital Age) 
 สังคมและการส่ือสารในยุคดิจิทลั การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในชีวิตประจ าวนัและผลกระทบ 
ความปลอดภยัทางไซเบอร์ ความผิดปกติของขอ้มูลข่าวสาร การตรวจสอบขอ้เท็จ การผลิตส่ือผ่านแอปพลิเคชนั 
จริยธรรมและกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง 
 Society and communication in digital era; information technology utilization in daily life and 
its effect; cyber safety; information disorder; fact-checking; media creation through mobile applications; 
ethics and laws 
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GE5 สุขภาวะองค์รวม 
117-103G5  สุนทรียศาสตร์เพ่ือสุขภาวะองค์รวม     2((2)-0-4) 
  (Aesthetics for Holistic Well-being) 

 สุนทรียศาสตร์ของการด ารงชีวิต การรู้จกัตนเอง การจดัการความเครียด การดูแลสุขภาวะแบบ
องคร์วม และการปรับตวัเพื่อการอยูร่่วมกนัท่ามกลางความแตกต่างหลากหลาย 
 Aesthetics of living, self-awareness, stress management, holistic health care, and adaptation 
amid diversity 

GE6 จิตสาธารณะและการพัฒนาท่ียั่งยืน 
117-106G6 ความเป็นพลเมืองและจิตสาธารณะ     2((2)-0-4) 
 (Citizenship and Public Consciousness) 
 แนวคิด หลักการ คุณสมบัติและความส าคัญของความเป็นพลเมืองเพื่อการพัฒนาท่ีย ัง่ยืน 
ภายใต้หลักการ  ประชาธิปไตยในระดับ ชุมชน สั งคมโลกและสั งคมออนไลน์  (สั งคมเส มือน) 
ก า ร เค า ร พ ก ฎ ห ม า ย  ค ว า ม รั บ ผิ ด ช อ บ  ต่ อ สั ง ค ม  ค ว า ม เท่ า เ ที ย ม ท า ง สั ง ค ม 
บ าเพญ็ประโยชน์กบัผูอ่ื้นโดยใชห้ลกัการพฒันาท่ีย ัง่ยนื 
 Concepts, principles, qualifications and importance of citizenship for sustainable 
development under democratic principles at the community level, global and online society (virtual 
society), respect for the law social responsibility social equality, and serve others by using principles for 
sustainable development 
 
GE7 การปรับตัวให้เข้ากบัพลวัตของโลก   
724-106G7 นวัตกรรมลดโลกร้อนเพ่ือการพฒันาท่ียั่งยืน    2((2)-0-4) 
 (Fighting Climate Change with Innovation for SDGs) 
 สภาพแวดล้อมรอบตัวเรา สถานการณ์การเปล่ียนแปลงพลวตัของโลกและผลกระทบ 
น วั ต ก ร ร ม สี เขี ย ว  เท ค โ น โ ล ยี แ ล ะ น วั ต ก ร ร ม ล ด โ ล ก ร้ อ น  ก า ร พั ฒ น า ท่ี ย ั่ ง ยื น 
การเลือกใช้และออกแบบผลิตภัณฑ์ท่ีเป็นมิตรกับ  ส่ิงแวดล้อม การสร้างมูลค่าเพิ่มจากวสัดุเหลือทิ้ง 
พลังงานสะอาดและการจัดการ ระ เบี ยบข้อบังคับ และกฎหมาย  ท่ี เก่ี ยวข้อง  ก ารตระหนัก รู้ 
และเขา้ใจการเปลี่ยนแปลงสภาพแวดลอ้ม 
 Environment around us Situations of changing global dynamics and their effects Green 
innovation Technology and innovation to reduce global warming Sustainable development Choosing and 
designing products that are environmentally friendly Creation of added value from waste materials Clean 
energy and management Related regulations and laws Awareness and understand changes in the 
environment 
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GE8 ด้านภาษา 
411-102G8 ภาษาไทย gen Z gen ed      2((2)-0-4) 
 (Thai gen Z gen Ed) 
 ทักษะการใช้ภาษาและการส่ือสาร ฟัง พูด อ่าน และเขียน ท่ีมุ่งเน้นให้เกิดประสิทธิภาพ 
เหมาะสมกบั สถานการณ์การส่ือสาร และมีวิจารณญาณในการน าไปใชป้ระโยชน์ 
 Language and communication skills, listening, speaking, reading and writing that emphasizes 
on efficiency and appropriateness in communication situations and have discretion for utilization 

412-103G8 แฮปป้ี ไชนีส       2((2)-0-4) 
 (Happy Chinese) 
 การฝึกทักษะด้านการเขียนตวัอกัษรจีน และการสนทนาพื้นฐานผ่านทักษะการฟัง พูด อ่าน 
และเขียน ควบคู่ไปกบัการเสริมสร้างพฤติกรรมท่ีเหมาะสมในการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม 
 Practice of writing Chinese characters; practice of communicating in daily life through 
listening, speaking, reading, and writing; encouraging proper behavior in intercultural communication 

413-104G8 ภาษามลายูสู่อาเซียน      2((2)-0-4) 
 (Malay Language to ASEAN) 
 อกัษรรูมี การสะกดค า การอ่านออกเสียงภาษามลาย ู ศพัทแ์ละส านวนท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั 
ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียนภาษามลายใูนระดบัพื้นฐาน อ่านสรุปความ วฒันธรรมมลาย ู
 Rumi script, spelling, pronunciation, vocabulary and expressions used in daily life; basic 
listening, speaking, reading and writing skills in Malay language, read summary, Malay culture 

415-105G8 นิฮงโกะเปะระเปะระ       2((2)-0-4) 
 (Nihongo Pera Pera) 
 ฝึ ก ทั ก ษ ะ ก า ร ฟั ง  พู ด  อ่ าน  เขี ย น ภ าษ า ญ่ี ปุ่ น เ บ้ื อ ง ต้ น  พ ร้ อ ม เรี ย น รู้ สั ง ค ม 
วฒันธรรมญ่ีปุ่ นผา่นส่ือท่ี หลากหลาย 
 To Practice basic Japanese listening, speaking, reading and writing skills and to learn about 
Japanese society and culture through multimedia 

416-106G8 อนันยองฮาเซโย เปิดประตูสู่เกาหลี     2((2)-0-4) 
 (Annyeonghaseyyo - Hello Korea) 
 การศึกษาทกัษะทั้ง 4 ดา้นคือ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ฝึกออกเสียงให้ถูกตอ้งชดัเจน 
ฝึกสร้างประโยคพ้ืนฐาน ฝึกสนทนาภาษาเกาหลีท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนัควบคู่กบัการส่งเสริมการเรียนรู้ดา้นสังคม 
และวฒันธรรมของชาวเกาหลีท่ีใชเ้พ่ือการส่ือสาร 
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 Study of four skills: listening, speaking, reading, and writing, and practicing pronunciation 
with clarity and accuracy. Practice making basic sentences. Practice Korean conversation that is used in 
daily life. coupled with promoting social and cultural learning of Koreans used for communication 

417-107G8 องักฤษพร้อมบวก       2((2)-0-4) 
 (English Plus+) 
 ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษ ฟัง พูด อ่าน เขียน ค าศัพท์และไวยากรณ์ในการสนทนา 
การอ่าน และ การเขียนในบริบทต่าง ๆ ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 Effective use of English skills in communication; vocabulary and grammar in listening, 
speaking, reading, and writing in context 

418-108G8 บงชูร์ ลา ฟร็องซ์       2((2)-0-4) 
 (Bonjour la France) 
 การส่ือสารภาษาฝร่ังเศสระดบัพ้ืนฐานในหัวขอ้ท่ีเก่ียวกบัชีวิตประจ าวนั และเรียนรู้วฒันธรรมของ 
ผูใ้ชภ้าษาฝร่ังเศส 
 Communication in basic French on daily life topics and learning culture of French speakers 

419-109G8 กู๊ดเทน ทาค       2((2)-0-4) 
 (Guten Tag) 
 ก าร ส่ื อ ส ารภ าษ า เย อ รมั น ร ะ ดั บ พื้ น ฐ าน ใน หั ว ข้ อ ท่ี เ ก่ี ย ว กั บ ชี วิ ต ป ร ะ จ าวัน 
และเรียนรู้วฒันธรรมของผูใ้ช ้ภาษาเยอรมนั 
 Communication in basic German on daily life topics and learning culture of German speakers 

117-111G8 การพฒันาทักษะภาษาไทยระดับมหาวิทยาลยั    2((2)-0-4) 
 (Development of Thai Language Skills for University Student) 
 การพัฒนาสมรรถภาพทางภาษาเพื่อการส่ือสารในทักษะ 4 ด้าน ได้แก่ ทักษะการฟัง-
ดูอย่างมีวิจารณญาณ และสุนทรียภาพ ทกัษะการพูดในท่ีสาธารณะ ทกัษะการอ่านเพื่อจบัใจความ สรุปความ 
แป ลค ว าม  ตี ค ว าม  แ ล ะ  ข ย ายค ว าม  รวม ทั้ งทั ก ษ ะก าร เขี ย น ค ว าม เรี ย งแ ล ะก ารใช้ ภ าษ า 
ภายใตก้ารบูรณาการความรู้ปริบทเชิงวฒันธรรม 
 Development of language capability for 4 communication skills: critical and aesthetic 
listening and viewing; speaking in public; reading for comprehension, conclusion, translation, 
interpretation and explanation; as well as writing compositions and Thai language usage; with integration 
of knowledge of cultures 
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117-112G8 ไฮยา ไฮยา        2((2)-0-4) 
 (Hayya Hayya) 
 มุ่งเน้นการเจรจาส่ือสารภาษาอาหรับในชีวิตประจ าวนั  ฝึกทักษะการออกเสียงภาษาอาหรับ 
อย่างถูกตอ้ง เรียนรู้ทกัษะภาษา ฟัง พูด อ่าน เขียนผ่านส่ือท่ีหลากหลาย เช่น การ์ตูน นิทาน บทเพลง และเกม 
 Emphasis on Arabic conversation in daily life; practice of Arabic pronunciation; Learn 
language skills, listen, speak, read and write through a variety of media such as cartoons, stories, songs and 
games 
 
GE8 เลือก 
117-114G8 สุขภาวะกายและจิต       2((2)-0-4) 
 (Healthy Body and Mind) 
 สุ ขภาวะองค์ รวม  แนวคิ ดและทฤษ ฎีพื้ น ฐาน   ก ารประ เมิน สุขภาวะก ายและ จิต 
ความ เค รียดและการจัดก าร  ความ เค รียด   ก าร ดูแล จิตใจตน เอง   ก ารบ ริห ารจัดก ารอารม ณ์  
การฝึกพฒันาอารมณ์เชิงบวกผ่านกิจกรรม สร้างสรรคด์ว้ยโยคะ การส่งเสริมการเมตตากรุณาตน นพลกัษณ์ 
เท ค นิ ค ก า ร ผ่ อ น ค ล า ย ด้ ว ย ด น ต รี แ ล ะ สี   ทุ น จิ ต วิ ท ย า เ ชิ ง บ ว ก แ ล ะ ก า ร พั ฒ น า  
การวางแผนดูแลสุขภาพกายและจิตตามบริบทของผูเ้รียน 
 Holistic health, basic concepts and theories, physical and mental health assessment, stress 
management, psychological self-care, emotional management, Foster of positive emotion through yoga, 
self-compassion development enneagram, relaxation technic with color and music, built up positive 
psychological capital, planning of holistic self-care in learner’s contexts 

125-162G8 หัตถกรรมสร้างสรรค์      2((2)-0-4) 
 (Creative Craft) 
 การคิด การใช้ทักษะ พื้ นฐานเก่ียวกับหัตถกรรมท้องถ่ิน การผลิตผลงานสร้างสรรค ์
จากงานภูมิปัญญา อยา่งง่ายท่ีน าไปสู่ภูมิปัญญาท่ียงัยนืของทอ้งถ่ิน 
 Thinking, using basic skills about local handicrafts; producing creative works from simple 
works of wisdom that lead to enduring local wisdom 

125-163G8 มหัศจรรย์ภูมิปัญญา       2((2)-0-4) 
 (Miracle of Wisdom) 
 หลักก ารและองค์ ค วาม รู้ภู มิ ปั ญญ าด้ าน อาห ารก ารกินและการแพทย์แผน ไท ย 
ภูมิปัญญาด้านหัตถกรรม  และศิลปกรรม ภูมิปัญญาด้านนันทนาการ ดนตรี ศิลปการแสดงพื้นบ้าน 
ภูมิปัญญาด้านการเกษตรกรรม การจดัการทรัพยากร ส่ิงแวดลอ้ม และภูมิปัญญาด้านความเช่ือ ประเพณี 
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คุ ณ ธ ร ร ม  จ ริ ย ธ ร ร ม  กั บ ก า ร บ ริ ห า ร จั ด ก า ร  ก า ร ต ร ะ ห นั ก รู้  มี จิ ต ส า ธ า ร ณ ะ 
การบูรณาการใชใ้นการด าเนินชีวิตอยา่งสร้างสรรคแ์ละยัง่ยนื เพื่อการปรับตวั ใหเ้ขา้กบัพลวตัรของโลก 
 Principles and wisdom knowledge of Thai food and traditional Thai medicine, wisdom in 
handicrafts and arts, wisdom in recreation, music, folk performing arts, wisdom in agriculture, wisdom in 
resource and environment management, and wisdom in beliefs, traditions, morals and ethics towards the 
management, awareness, public mind and integration to be used in creative and sustainable living to adapt 
to the dynamics of the world 

437-161G8  ผู้น าแห่งอนาคตกบัความรับผิดชอบต่อสังคม    2((2)-0-4) 
 (Leadership for Future and Social Responsibility) 
 แนวคิด ทฤษฎี หลกัการของผูน้ าแห่งอนาคต บทบาทของปัจเจกบุคคลในสังคมประชาธิปไตย 
การรู้จักตนเอง การมีวินัย การอยู่ร่วมกันอันดีและความรับผิดชอบต่อสังคม การท างานจิตอาสาในการ  
ขบัเคล่ือนชุมชน วฒันธรรมและส่ิงแวดลอ้ม ผ่านโครงงานหรือกิจกรรมเพ่ือสังคมบนพ้ืนฐานการพฒันาท่ียัง่ยืน 
 Concepts, theories, principle of future leadership, individual role in democratic society, self-
knowledge, discipline, coexistence and social responsibility, public and nonprofit work to propel the 
community culture and environment through social project as well as activities based on sustainable 
development 

418-172G8 ตะลุยยุโรป        2((2)-0-4) 
 (Europe Discovery) 
 ความรู้พ้ืนฐานด้านสภาพแวดล้อมท่ัวไปของทวีปยุโรป (ประวติัศาสตร์ ภูมิศาสตร์ การเมือง การปกครอง 
เศรษฐกิจ การศึกษา ภาษา วรรณกรรม วิถีชีวิต ความเช่ือ ขนบธรรมเนียม อาหาร) ส่ิงแวดล้อมทางธรรมชาติ 
รวมท้ังการเปล่ียนแปลงของสภาพแวดล้อมท่ัวไป  และส่ิงแวดล้อมทางธรรมชาติของทวีปยุโรป 
 Introduction to general environment (history, geography, politics, government, economy, 
education, languages, literature, ways of life, beliefs, customs, foods), natural environment, as well as 
changes in general environment and natural environment of Europe 

747-121G8 ข้อเท็จจริงเชิงตัวเลข      2((2)-0-4) 
 (Facts and Figures) 
 การตั้งค าถามจากปัญหาท่ีเกิดข้ึนจากสถานการณ์ปัจจุบนัหรือจากประเด็นท่ีเป็นท่ีสนใจของชุมชนห
รือ สังคม การรวบรวมขอ้มูล การจดัการกบัขอ้มูล กระบวนการหาค าตอบจากขอ้มูลโดยใช้เทคโนโลยีท่ีทนัสมยั 
แหล่งเรียนรู้หลากหลาย การวิเคราะห์ขอ้มูลด้วยสถิติเบ้ืองตน้ วิธีการสรุปผลเพ่ือตอบค าถาม เทคนิคการน าเสนอ 
ขอ้มูลและส่ือสาร 
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 Formulating questions from problems arising in current situations or from issues of interest to 
community or society; data collection; data management; the process of finding answer from data using 
up-to-date technology; varies learning sources; analyzing the data using basic statistics; make conclusions 
to answer the questions; technique of data presentation and communication 

746-132G8 ป้ันผู้ประกอบการออนไลน์      2((2)-0-4) 
 (Build an Online Entrepreneurship) 
 แนวคิดของผูป้ระกอบการ วิสาหกิจเร่ิมตน้ การออกแบบโมเดลธุรกิจด้วยหลกัการ Business Model 
Canvas การร่างแผนธุรกิจด้วยหลักการ Lean Canvas การน าเข้าสินค้า การจัดท าบัญชีส าหรับผูป้ระกอบการ  
การค านวณภาษีส าหรับผูป้ระกอบการ การขายสินคา้ออนไลน์ การวิเคราะห์และวางแผนการเพ่ือพฒันาธุรกิจ 
 Entrepreneurial Mindset; Startup; Business Model Canvas; Lean Canvas; Product Importing; 
Accounting for entrepreneurs; Tax calculation for entrepreneurs; Selling products online; Analysis and 
planning for business development 

870-142G8 คอนเทนต์ครีเอเตอร์ และ อนิฟูลเอนเซอร์    2((2)-0-4) 
 (Content Creator and Influencer) 
 ความหมาย แนวคิดของคอนเทนต์ ครีเอเตอร์ และ อินฟลูเอนเซอร์ การวิเคราะห์สถานการณ์ปัจจุบนั 
ของการส่ือสารยุคใหม่ การส่ือสารกับกลุ่มเป้าหมาย ประยุกต์ใช้เทคโนโลยีดิจิทัลเพ่ือการสร้างสรรค์เน้ือหา 
เทคนิคการเล่าเร่ืองเบ้ืองต้น เทคนิคพ้ืนฐานการผลิตส่ือผ่านแพลตฟอร์มท่ีหลากหลาย ช่องทางในการส่ือสาร 
ออนไลน์ กฎหมายและจริยธรรมในการใช้เทคโนโลยีดิจิทลั 
 Definition and concept of content creator and influencer; analysis of the current situation of 
new communication ; communication with target groups;  apply digital technology to content creation; 
basic storytelling techniques; basic media production techniques through various platforms; online media 
channels for income; Laws and ethics in the use of digital technology 

993-151G8 การจัดการความเครียด      2((2)-0-4) 
 (Stress Management) 
 แนวคิดและทฤษฎีความเครียด ปัจจยัสาเหตุ ผลกระทบของความเครียดและปัญหาสุขภาพท่ีเกิดจาก 
ความเครียด การประเมินความเครียด การประเมินทักษะการจดัการความเครียด แนวคิดการจดัการความเครียด 
เทคนิคการผ่อนคลายความเครียด วิธีการจัดการความเครียด หลักศาสนากับการจัดการความเครียด 
การประยุกต์ใช้วิธีการจดัการความเครียดในสถานการณ์ต่างๆ 
 Concepts and theories of stress, factors related to stress, impact, and health problems due to 
stress. Stress screening instruments and assessment of stress management skills. Stress management 
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concept, stress relaxing techniques, and stress management strategies. Religion, culture, and stress 
management. Application of stress management in various situations 

281-152G8  การออกก าลงักายเพ่ือสุขภาพ      2((2)-0-4)  
  (Exercise for Health) 

สามารถประยุกต์ใช้กิจกรรมการออกก าลงักายเพื่อการพฒันาทางร่างกายอารมณ์สังคมและ
สติปัญญาของผูเ้รียน และการใชว้ิทยาศาสตร์การกีฬาในการออกก าลงักายและการดูแลสุขภาพ โดยการเลือก
กิจกรรมกีฬา การออกก าลงักาย และนนัทนาการท่ีเหมาะสมกบัตนเอง 
  Exercise activities can be applied for the physical, emotional, social and intellectual 
development of learners, using sports science in exercise and health care by selecting sports activities 
exercise and recreation suitable for oneself  

ข. หมวดวิชาเฉพาะ 
*417- 100  ภาษาองักฤษพื้นฐานเพ่ือการเรียนในระดับมหาวิทยาลัย                3((3)-0-6) 
      (Preparatory English for University Study) 
       *วิชาบงัคบั ไม่นบัหน่วยกิต ส าหรับนกัศึกษาวิชาเอกภาษาองักฤษ คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ ท่ีคะแนนสอบวดัระดบั (Placement Test) นอ้ยกวา่ร้อยละ 60      
       ไวยากรณ์ภาษาองักฤษขั้นพื้นฐาน การเขียนประโยคส่ือความหมายและถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์  
การอ่านเพื่อความเขา้ใจ  ฝึกออกเสียงและสนทนาสั้น  ๆ  
    *(For English majors in the Faculty of Humanities and Social Sciences with Placement Test scores 
below 60 %) 
       Basic English grammar; writing grammatical and meaningful sentences; reading for 
comprehension; pronunciation drill and practice of simple conversation 
  
417-111 โครงสร้างภาษาองักฤษ       3((3)-0-6) 
   (English Structure) 
  ชนิดของค า วลี อนุประโยค ประโยคและโครงสร้างส าคญัของภาษาองักฤษเพื่อการอ่านและการ
เขียน 
       Parts of speech, phrases, clauses, sentences and the basic structure of English for reading and 
writing 
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417-112 ชุดวิชาภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสาร   5((3)-4-8)                                          
   (Module: English for Communication) 
        การสนทนาภาษาองักฤษในชีวิตประจ าวนั เช่น การแนะน าตวั การสอบถามขอ้มูล การถาม-บอก
ทิศทาง การขอร้อง การให้ค  าแนะน า การโตแ้ยง้ การออกเสียงท่ีถูกตอ้งชดัเจน การใชค้  าศพัทท่ี์หลากหลาย 
การใชภ้าษาองักฤษท่ีถูกตอ้งตามหนา้ท่ี การฟังภาษาองักฤษเพื่อความเขา้ใจ การจบัใจความส าคญั การฟังเพื่อ
เอาความ การอนุมาน การสรุปใจความส าคญัจากการฟัง การฟังและเขา้ใจส าเนียงภาษาองักฤษท่ีหลากหลาย 
 Making conversation on daily-life topics such as self-introduction, asking for information, telling 
directions, making requests, giving suggestions, debating; using a variety of vocabularies, language 
functions and forms with clear and correct pronunciation; listening for comprehension, listening for main 
idea, details, inferences; summarizing; having a better understanding of listening to a variety of accents 
 
417-131 สัทศาสตร์เชิงปฏิบัติ   2((1)-2-3)  
            (Practical Phonetics) 
 การฝึกออกเสียงพยญัชนะและสระ การลงเสียงหนักเบา จงัหวะและท านองเสียงสูงต ่า เน้นเสียงท่ี
เป็นปัญหาส าหรับคนไทย การฟังเพื่อจ าแนกเสียงและการออกเสียงในภาษาองักฤษ รวมทั้งการอ่านและ
เขียนสัทอกัษร 
 Pronunciation drills of consonant and vowel sounds, stress, rhythm, and intonation; emphasis on 
problem sounds for Thai students of English; discrimination and pronunciation of English phonemes; 
reading and transcribing phonetic symbols 
  
417-212 การเขียนอนุเฉท                                              3((3)-0-6) 
            (Paragraph Writing)     
 โครงสร้างของอนุเฉท การเขียนประโยคใจความหลกั ขอ้ความสนับสนุน การใชค้  าเช่ือม เขียนอนุ
เฉทประเภทต่าง  ๆ  
 Paragraph structure; topic sentence; supporting details; transitional devices; practice of writing 
various types of paragraph 
 
417-213 การเขียนเรียงความ  3((3)-0-6) 
   (Composition Writing) 
 องค์ประกอบและรูปแบบของการเขียนเรียงความ  การใช้ค  าเช่ือมในและระหว่างย่อหน้า การเรียบ
เรียงความคิดหรือขอ้มูลในรูปแบบเรียงความ การเขียนความเรียงประเภทต่าง  ๆ  
 Elements and structure of composition writing; cohesive devices; organization of ideas or 
information for presentation in composition form; practice of writing various types of composition 
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417-214 ทักษะการอ่าน  3((3)-0-6) 
   (Reading Skills) 

 การฝึกทกัษะการอ่านท่ีส าคญั การเดาความหมายของค าศพัทจ์ากบริบท การจบัใจความส าคญัและ
การน าเสนอความคิด การแยกขอ้เทจ็จริงและขอ้คิดเห็น การหาจุดประสงคแ์ละน ้าเสียงของผูเ้ขียน การ
ตีความและสรุปความ หนงัสืออ่านนอกเวลาในระดบัความยากของค าศพัทป์ระมาณ 5,000 ค า  

Practice of essential reading skills: using context clues, finding main ideas and patterns of 
organization, distinguishing facts and opinions, determining authors’ purposes and tones, making 
inferences and drawing conclusions; external reading with a maximum reading level of about 5,000 words  
  
417-215 การอ่านเพ่ือวัตถุประสงค์เชิงวิชาการ     3((3)-0-6) 
   (Reading for Academic Purposes) 
 การอ่านงานเขียนเชิงวิชาการประเภทต่าง  ๆ  การวิเคราะห์และสังเคราะห์ขอ้มูล การสรุปความ และ
การถอดความจากตวับทท่ีอ่าน 
     Reading various types of academic texts; analyzing and synthesizing; summarizing and extracting 
information from texts 
   
417-221 เทพปกรณัมกรีก       3((3)-0-6) 
 (Greek Mythology) 
 การอ่านเชิงวิเคราะห์เร่ืองราวของทวยเทพ วีรบุรุษและสัตวป์ระหลาด ตลอดจนธรรมชาติของโลก
ในปกรณมักรีก ตน้ธารอารยธรรมตะวนัตกและพื้นฐานของวรรณคดี 
 Critical reading of stories concerning Greek gods, Greek heroes and mythological creatures, as 
well as the nature of the world; the root of Western civilization and basis of literature 
 
417-222 วรรณคดีวิจักษ์  3((3)-0-6) 
             (Literary Appreciation) 
 แนวคิดหลักในค าประพันธ์ทั้ งร้อยแก้วและร้อยกรอง องค์ประกอบทางวรรณกรรม กลวิธีการ
ประพนัธ์     การสรรค า ความเปรียบ จินตภาพและสัญลกัษณ์ การวิเคราะห์วรรณกรรมเพื่อความซาบซ้ึงใน
สุนทรียรส 
 Themes in prose and poetry; literary components; literary techniques, choice of words, figures of 
speech, imagery and symbolism; literary analysis for appreciation of aesthetic values 
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417-223 วัฒนธรรมสมัยนิยมกบังานวรรณกรรม                                              3((3)-0-6) 
   (Pop Culture and Literature) 
 ความหมาย ตน้ก าเนิดและการแผ่ขยาย ลกัษณะเฉพาะ องค์ประกอบ และรูปแบบของวฒันธรรม
สมัยนิยม แนวทางในการวิเคราะห์วฒันธรรมสมัยนิยม องค์ประกอบทางวรรณกรรมและกลวิธีทาง
วรรณศิลป์ ภาษาภาพ วิธีการส่ือความหมายผา่นภาพร่วมกบัตวับท และอุดมการณ์ 
 Definitions, origins and spread, characteristics, components, and forms of pop culture; critical 
approaches to pop culture; literary components and techniques, visual language, collaboration methods in 
delivering meanings through images and texts, and ideology 
 
417-224 การส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม      3((3)-0-6) 
 (Intercultural Communication) 
 หลกัการและทฤษฎีการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม ทกัษะและกลยุทธ์ในการส่ือสารกบักลุ่มคนท่ีมี
ความต่างทางภาษาและวฒันธรรม ผลกระทบจากความหลากหลายทางวฒันธรรมต่อการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรม และการใชภ้าษาองักฤษเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม 
 The principles and theories of intercultural communication; skills and strategies for 
communicating with interlocutors from different linguistic and cultural backgrounds; impacts of cultural 
diversity on intercultural communication; and using English as a tool for intercultural communication 
 
417-231 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกบัภาษา         3((3)-0-6) 
   (Introduction to Language)                                  
 คุณสมบติัของภาษามนุษย ์เสียงและระบบเสียง ค า วลี ประโยคและความหมาย ภาษาพูดและภาษา
เขียน ภาษากบับริบททางสังคม การเปลี่ยนแปลงของภาษาและการเรียนรู้ภาษา  
 Nature of human language; sounds and sound system; words, phrases, sentences and meanings; 
spoken and written languages; language and social context; language change and language acquisition  

417-232 ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ      3((3)-0-6) 
   (English Linguistics) 
          ระบบเสียง ระบบหน่วยค า วากยสัมพนัธ์ และอรรถศาสตร์ภาษาองักฤษ ศึกษาทฤษฎีภาษาศาสตร์
ร่วมสมยัท่ีใชใ้นการวิเคราะห์ขอ้มูลทางภาษาศาสตร์ รวมทั้งฝึกวิเคราะห์ขอ้มูลทางภาษาศาสตร์ในดา้นระบบ
เสียง ระบบหน่วยค า โครงสร้างประโยค และความหมาย  
  Phonological, morphological, syntactic, and semantic systems of English; current linguistic 
theories for linguistic analysis; practice of analyzing linguistic data in terms of phonology, morphology, 
syntax, and semantics 
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417-241 การแปลเบื้องต้น  3((3)-0-6) 
   (Introduction to Translation) 
 หลกัการแปลเบ้ืองตน้ ความแตกต่างระหวา่งภาษาไทยและภาษาองักฤษ การทบัศพัท ์การเลือกศพัท ์
ส านวนและโครงสร้างประโยคท่ีเหมาะสมกับความหมาย การแปลประโยคหรือข้อความสั้ น ๆ  จาก
ภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ 
       Basic principles of translation; differences between Thai and English; transliteration; selection of 
appropriate words, expressions, and sentence structures for intended meanings; translating sentences and 
short passages with an emphasis on English-Thai translation and vice versa 
 
417-311 การเขียนเชิงจูงใจและโต้แย้ง      3((3)-0-6) 
   (Persuasive and Argumentative Writing) 
 องค์ประกอบการเขียนเชิงจูงใจและโต้แย ้ง การใช้หลักฐานเพื่อสนับสนุนหรือจูงใจอย่างมี
ประสิทธิภาพ การเขียนขอ้โตแ้ยง้ท่ีชดัเจนและน่าเช่ือถือ 
 Elements of writing effective persuasive and argumentative essay; use of evidence to effectively 
support argumentative claims; writing clear and convincing arguments  
 
417-312 โครงสร้างภาษาองักฤษระดับสูง      3((3)-0-6) 
   (Advanced English Structure) 
 การศึกษาประโยคท่ีมีโครงสร้างซับซ้อน การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคท่ีซับซ้อนเพื่อประโยชน์
ในการอ่าน และการใชป้ระโยคท่ีหลากหลายในการเขียนและการแปล 
 An investigation of sentence complexity; analysis of complicated sentence structures for reading; 
the use of a variety of sentence structures in writing and translation 
 
417-313 การอ่านเชิงวิเคราะห์        3((3)-0-6) 
    (Analytical Reading) 
 การวิเคราะห์งานเขียนประเภทความเรียง และสารคดี ในแง่จุดมุ่งหมาย แก่นเร่ือง นยัยะ มุมมอง 
น ้าเสียง อคติ และการโฆษณาชวนเช่ือ ฝึกยอ่ความและแสดงความคิดเห็นในเร่ืองท่ีอ่าน 
 Analysis of essays and documentaries in terms of authors’ purposes, themes, implications, points 
of view, tones, bias, and propaganda techniques; summarizing and expressing opinions 
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417-314 การฟังพูดเพ่ือวัตถุประสงค์เชิงวิชาการ            3 ((2)-2-5) 
    (Listening and Speaking for Academic Purposes) 
 การฟังภาษาอังกฤษเพื่อสรุปและจบัใจความส าคัญ การอภิปราย การโต้ตอบ และการน าเสนอ
ประเด็นเหตุการณ์ปัจจุบันท่ีน่าสนใจทางวิชาการเป็นภาษาอังกฤษ และกลยุทธ์การฟังและการพูด
ภาษาองักฤษเชิงวิชาการ 
 Listening to English content for summarizing and extracting main ideas; discussing, interacting, 
and presenting current academic issues of interest in English; listening and speaking strategies for 
academic English 
 
417-315 การวิจัยส าหรับภาษาองักฤษศึกษา      3((3)-0-6) 
    (Research in English Studies) 
       หลกัการและทฤษฎีพื้นฐานของระเบียบวิธีวิจยัเชิงคุณภาพและเชิงปริมาณ การออกแบบการวิจยัทาง
ภาษา  การทบทวนเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง กระบวนการเก็บและวิเคราะห์ขอ้มูล การเขียนและอภิปรายผลวิจยั 
การสรุปผลวิจยั และการเขียนอา้งอิง รวมถึงการเขียนบทความวิจยัเพื่อการตีพิมพ์และน าเสนอผลงานวิจยั
ทางภาษาทั้งในระดบัชาติและนานาชาติ 
 Fundamental principles and theories of qualitative and quantitative research methods; language 
research designs; literature reviews; data collection and analysis procedures; writing findings, discussion, 
conclusions, and references; writing manuscripts for publications and/or academic presentations at the 
national and international levels 
 
417-321 วรรณคดีส าคัญขององักฤษ       3((3)-0-6) 
    (Major English Literature) 
 การวิเคราะห์วรรณกรรมส าคญัขององักฤษในแง่พลงัทางวรรณศิลป์ พลงัทางปัญญา และพลงัทาง
สังคม 
 Analysis of English literature in terms of literary, intellectual and spiritual, and social forces 
 
417-322 วรรณคดีส าคัญของอเมริกนั       3((3)-0-6) 
    (Major American Literature) 
 การวิเคราะห์วรรณกรรมส าคญัของอเมริกนัในแง่พลงัทางวรรณศิลป์ พลงัทางปัญญา และพลงัทาง
สังคม 
 Analysis of American literature in terms of literary, intellectual and spiritual, and social forces 
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417-323 เร่ืองส้ัน         3((3)-0-6) 
    (Short Stories) 
 การวิเคราะห์และวิจารณ์เร่ืองสั้ นในแง่องค์ประกอบของเร่ืองสั้ น เช่น โครงเร่ือง ฉาก ตัวละคร 
มุมมอง และแก่นเร่ือง และในแง่กลวิธีทางวรรณศิลป์  
 Analysis and criticism of short stories in terms of story elements such as plots, settings, characters, 
points of view, and themes, and literary techniques 
 
417-324 นวนิยาย         3((3)-0-6) 
    (Novels) 
 การวิเคราะห์และวิจารณ์นวนิยายในแง่องค์ประกอบของนวนิยาย เช่น โครงเร่ือง ฉาก ตวัละคร 
มุมมอง และแก่นเร่ือง และในแง่กลวิธีทางวรรณศิลป์  
 Analysis and criticism of novels in terms of story elements such as plots, settings, characters, 
points of view, and themes, and literary techniques 
 
417-325 ร้อยแก้ว         3((3)-0-6) 
    (Prose)  
 วรรณกรรมร้อยแก้วประเภทต่าง  ๆ    การวิเคราะห์และวิจารณ์ร้อยแก้วในแง่เน้ือหา  แก่นเร่ือง  
รูปแบบและกลวิธีทางวรรณศิลป์  
 Different types of prose; analysis and criticism of prose in terms of contents, themes, forms, and 
literary techniques 
  
417-326 กวีนิพนธ์         3((3)-0-6) 
    (Poetry) 
 การวิเคราะห์และวิจารณ์กวีนิพนธ์ประเภทต่าง  ๆ  ในแง่แนวคิดหลกั รูปแบบ กวีโวหารและกลวิธี
ทางวรรณศิลป์ 
 Analysis and criticism of different types of poetry in terms of themes, forms, poetic diction and 
literary techniques 
 
417-327 การวิจารณ์ภาพยนตร์        3((3)-0-6) 
    (Movies Criticism) 
       การวิเคราะห์และวิจารณ์ภาพยนตร์ในแง่องคป์ระกอบของภาพยนตร์ เน้ือหาและแก่นเร่ืองท่ีสะทอ้น
วิถีชีวิต ปรัชญา ความเช่ือและทศันคติ และปัญหาท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นจากภาพยนตร์ 
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 Analysis and criticism of movies in terms of story elements, contents, and themes reflecting ways 
of life, philosophies, beliefs and attitudes, and social problems 
 
417-328 การอ่านออกเสียงเพ่ือตีความ      3((3)-0-6) 
   (Oral Interpretative Reading) 
 การอ่านออกเสียงเพื่อพฒันาความเขา้ใจ ความซาบซ้ึงในเน้ือหาและน ้ าเสียงของบทประพนัธ์ชนิด
ต่าง  ๆ  
 Oral reading of different literary genres to enhance understanding and appreciation of texts and 
tones 
 
417-331 ประวัติศาสตร์ภาษาองักฤษ       3((3)-0-6) 
   (History of English) 
   การพฒันาของภาษาองักฤษในแง่ภาษาศาสตร์และวฒันธรรมตั้งแต่การรุกรานของชาวนอร์มนัจนถึง
ปัจจุบนั ปัจจยัท่ีส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงของภาษา การเปล่ียนแปลงด้านภาษาโดยเฉพาะค าศพัท์ ระบบ
เสียง การสร้างค า และโครงสร้างประโยค ลกัษณะของภาษาองักฤษท่ีใชปั้จจุบนั อิทธิพลของภาษาอ่ืนท่ีพบ
ในภาษาองักฤษ และภาษาองักฤษนานาชนิด 
 Linguistic and cultural development of English from the Roman conquest of England to the 
present day; factors affecting language change; linguistic changes in English focusing on vocabulary, 
phonology, morphology, and syntax; characteristics of modern English; foreign influences on English; 
varieties of English 

417-332 อรรถศาสตร์และวัจนปฏิบัติศาสตร์      3((3)-0-6) 
    (Semantics and Pragmatics) 
 แนวคิดส าคญัในด้านอรรถศาสตร์และวจันปฏิบัติศาสตร์ ความหมายของค าและประโยค อรรถ
ลกัษณ์และความสัมพนัธ์ทางความหมายระหว่างค า การเปล่ียนแปลงของความหมาย ความก ากวมท่ีเกิดจาก
ค าและโครงสร้างประโยค ประพจน์และเง่ือนไขความเป็นจริง การขยายความและการถอดความ ความหมาย
ในบริบทท่ีแตกต่าง ดรรชนียพจน์ การอา้งอิงและการอนุมาน ความหมายโดยนัยในบทสนทนา วจันกรรม
และความสุภาพ 
 Key concepts in semantics and pragmatics; lexical and sentence semantics; semantic features and 
meaning relationships; semantic shift; lexical and structural ambiguity; propositions and truth conditions; 
entailment and paraphrase; meaning in contexts; deixis; reference and inference; conversational 
implicature; speech acts and politeness 
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417-333 การสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาโลก     3((3)-0-6) 
    (Teaching English as a Global Language) 
          ทฤษฎีภาษาศาสตร์ การเรียนรู้ภาษาท่ีสอง จิตวิทยาการเรียนรู้ภาษา และประเด็นปัจจุบนัในการสอน
ภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ 
          Linguistic theories, second language acquisition, psychology of language learning, and current 
issues in English language teaching (ELT) 
 
417-334 การเปรียบเทียบภาษาองักฤษกบัภาษาไทย    3((3)-0-6) 
   (Comparative Analysis of English and Thai) 
          การวิเคราะห์เปรียบเทียบระบบเสียง  ระบบหน่วยค า  วากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ ระหว่าง
ภาษาองักฤษ และภาษาไทยเพื่อประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาองักฤษและการแปล 
          Comparative analysis of the phonological, morphological, syntactic and semantic systems of Thai 
and English for instructional purposes and translation 
 
417-335 ความรู้เบื้องต้นทางภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยา      3((3)-0-6) 
   (Introduction to Psycholinguistics) 
 ทฤษฎีทางดา้นภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยาท่ีเก่ียวกบัการเรียนรู้ภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสอง/ภาษาต่าง 
ประเทศ และปัจจยัทางสังคมและจิตวิทยาท่ีมีผลต่อการเรียนรู้ภาษา     
 Theories of psycholinguistics concerning the first and the second/foreign language acquisition; 
social and psychological factors affecting language acquisition  
 
417-341 การแปลองักฤษ-ไทย        3((3)-0-6) 
    (English-Thai Translation) 
           การแปลอนุเฉทท่ีมีโครงสร้างท่ีซับซ้อน และขอ้ความคดัสรรประเภทต่าง   ๆ  เช่น ข่าว บทบรรยาย 
เร่ืองเล่า บทสารคดี จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 
 Translation of various selected texts with complicated structures, such as, news, descriptions, 
narratives, and documentaries from English into Thai 
 
417-342 การแปลไทย-องักฤษ        3((3)-0-6) 
    (Thai-English Translation) 
          การแปลอนุเฉทท่ีมีโครงสร้างท่ีซับซ้อน และขอ้ความคดัสรรประเภทต่าง   ๆ  เช่น ข่าว บทบรรยาย 
เร่ืองเล่า บทสารคดี จากภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ 
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          Translation of various selected texts with complicated structures, such as, news, descriptions 
narratives and documentaries from Thai into English 
 
417-343 การล่ามเบื้องต้น       3((3)-0-6) 
   (Introduction to English Interpretation) 
 ความรู้พื้นฐานด้านการล่าม เทคนิคการแปลแบบล่าม ค าศพัท์และส านวนในบริบทต่าง  ๆ  จาก
ภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษท่ีจ าเป็นส าหรับงานล่ามทัว่ไป  
 Introduction to the profession of interpreters; interpretation techniques; vocabulary and 
expressions in various contexts from English into Thai and vice versa  
 
417-351 การเขียนเชิงธุรกจิ        3((3)-0-6) 
   (Business Writing) 
          การเขียนเชิงธุรกิจ ได้แก่ เขียนจดหมายน าและประวติับุคคล จดหมายธุรกิจ บนัทึกข้อความ จด
บนัทึก   ยอ่ความ สรุปความ จดัท าวาระการประชุมและรายงานการประชุม 
 Business writing: cover letters and resumes, business letters, memos, note-taking, summarizing, 
preparing agenda and writing minutes 
 
417-352 ภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารเชิงธุรกจิระหว่างประเทศ   3((3)-0-6) 
   (English for International Business Communication)  
          การส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อธุรกิจระหว่างประเทศ ค าศพัท์และส านวนเชิงธุรกิจระหว่างประเทศ 
การส่ือสารทางธุรกิจขา้มวฒันธรรม และการน าเสนองานเชิงธุรกิจในบริบทโลก  
 Use of communicative English skills in international business; vocabulary and expressions; cross-
cultural communication skills in international business; business presentation skills in global business 
environment 
 
417-353 ชุดวิชาภาษาองักฤษเพ่ือการท่องเท่ียวและการโรงแรม  6((4)-4-10) 
   (Module: English for Tourism and Hospitality) 
 ภาษาองักฤษส าหรับผูป้ระกอบอาชีพ การท่องเท่ียวและงานบริการ การใชภ้าษาองักฤษท่ีถูกตอ้งและ
เหมาะสมในการจดัโปรแกรมการเดินทาง การน าเท่ียว และการน าเสนอขอ้มูลแหล่งท่องเท่ียว การรับจอง
ห้องพกั การลงทะเบียนเขา้พกั และการให้บริการต่าง  ๆ  ในโรงแรม การให้บริการผูโ้ดยสารของพนกังาน
ตอ้นรับภาคพื้นดินและพนกังานตอ้นรับบนเคร่ืองบิน 
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 English for hospitality and tourism professionals; preparing travel itinerary, guiding a tour, and 
presenting tourism information; managing room reservation, checking in guests, and offering other hotel 
services; providing ground services and in-flight services to airline passengers 
  
417-354 ภาษาองักฤษส าหรับงานโลจิสติกส์      3((3)-0-6) 
   (English for Logistics) 
 การใชท้กัษะภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ค าศพัท ์และส านวนในการท างานดา้นโลจิสติกส์  
 English communication skills for industrial logistics; vocabulary and expressions used in logistics 
   
417-355 ภาษาองักฤษเพ่ือการบริการลูกค้า       3((3)-0-6) 
    (English for Customer Services)  
 การใช้ทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในการบริการลูกคา้ ค าศพัท์ และส านวนดา้นการบริการ 
การน าเสนอขอ้มูลสินคา้และบริการต่าง  ๆ   
 English communication skills for customer services; vocabulary and expressions used in customer 
services; product and service presentation skills 
 
417-371 การฝึกงาน         ไม่น้อยกว่า 300 
ช่ัวโมง 
   (Practicum) 
          การฝึกงานในวงการต่าง ๆ  ท่ีใช้ภาษาองักฤษ เช่น งานวิเทศสัมพนัธ์ งานธุรกิจและเลขานุการ งาน
โฆษณา ธุรกิจท่องเท่ียว โดยใชเ้วลาฝึกงานไม่นอ้ยกวา่ 300 ชัว่โมง และสัมมนาหลงัฝึกงาน 
          หมายเหตุ: บงัคบัส าหรับนกัศึกษาชั้นปีท่ี 3 สถานท่ีฝึกงานและลกัษณะงานตอ้งไดรั้บความเห็นชอบ
จากสาขาวิชา มีการเตรียมความพร้อมให้นักศึกษาก่อนการฝึกงาน มีการติดตามผลและประเมินผลอย่างมี
ระบบ        การประเมินผลการศึกษารายวิชาน้ีเป็น G, P หรือ F 
 Undertaking practicums in various English-speaking industries, such as international relations, 
business, secretarial work, advertising, and tourism, with a minimum practicum period of 300 hours; and 
attending a post-practicum seminar 
 Note: Fourth-year students to complete this mandatory practicum, the practicum location and work 
requiring approval from the program, preparation to be provided before commencing the practicum 
session, systematic follow-up and assessment to be conducted during the practicum, and course assessment 
to be graded as G, P, or F  
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 417-411 การพูดในท่ีชุมชน        3((3)-0-6) 
    (Public Speaking) 
          การอภิปรายและแสดงความคิดเห็น  การกล่าวรายงาน การโต้วาที การเป็นพิธีกรและผูด้  าเนิน
รายการ 
 Discussing and expressing opinions; oral reports; debating; practicing how to serve as a master of 
ceremony and a moderator 
 
417-412 การเขียนเชิงสร้างสรรค์       3((3)-0-6) 
    (Creative Writing) 
 กระบวนการเขียน กลวิธีการใช้ภาษา เน้ือหา และรูปแบบการเขียนเชิงสร้างสรรค์  ฝึกเขียนเชิง
สร้างสรรคใ์นรูปแบบต่าง  ๆ   
 Creative writing process; language usage, contents and styles of creative writing; practice of 
creative writing in various types 
 
417-421 บทละคร         3((3)-0-6) 
    (Plays) 
          ประวติัของวรรณกรรมบทละครโดยสังเขป บทละครประเภทต่าง  ๆ  การวิเคราะห์และวิจารณ์บท
ละครคดัสรรประเภทต่าง  ๆ  ในแง่แก่นเร่ืองและกลวิธีทางวรรณศิลป์ และแนวทางการน าเสนอของบท
ละคร การผลิตผลงานละครเวที  
 A brief history of plays; different genres of plays; analysis and criticism of selected plays in terms 
of themes, literary techniques and styles; making a stage play production       
   
417-422 วรรณกรรมเยาวชน        3((3)-0-6) 
    (Children’s Literature) 
 วรรณกรรมเยาวชนภาษาองักฤษคลาสสิคและร่วมสมยั การวิเคราะห์วรรณกรรมหลากหลายรูปแบบ 
เช่น เพลงกล่อมเด็ก นิทาน เทพนิยาย หนงัสือภาพ และนวนิยาย 
 Classic and contemporary children's works; analysis of different genres such as nursery rhymes, 
fables, fairy tales, picture books, and novels 
 
417-431 พหุพลวัตภาษาองักฤษโลก       3((3)-0-6) 
    (Global Englishes) 
 การแผ่ขยายของภาษาองักฤษทัว่โลก ความหลากหลายของภาษาองักฤษ การใช้ภาษาองักฤษเป็น
ภาษากลางในการส่ือสาร ความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษาองักฤษกบัยคุโลกาภิวฒัน์ ความเป็นมาตรฐาน และการ
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ผนัแปรของภาษาองักฤษ พหุพลวตัภาษาองักฤษโลกและการสอนภาษา และแนวโน้มในการท าวิจยัด้าน
ภาษาองักฤษในระดบัสากล 
 The spread of English across the world; World Englishes (WE); English as a Lingua Franca 
(ELF); interrelation between English and globalization, standardization, and variability; Global Englishes 
and language teaching; and research trends in English internationally 
 
417-432 วาทกรรมวิเคราะห์         3((3)-0-6) 
   (Discourse Analysis) 
          การใช้ภาษาในบริบทต่าง  ๆ  ทางสังคมและวฒันธรรม ภาษาและเจตนารมณ์ของผูพู้ดและผูเ้ขียน 
วาทกรรมภาษาพูด และภาษาเขียน วจันกรรม โครงสร้างข้อความและไวยากรณ์ของตัวบททั้งในระดับ
ประโยคและเหนือระดับประโยค กลไกการสร้างสัมพนัธภาพในตวับท เช่น รูปกริยา การซ ้ าค  า การใช้ค  า
แทน การละค า การใชค้  าเช่ือมและวงศพัท ์
 Language use in different social and cultural contexts; forms and functions; spoken and written 
discourse; speech acts; information structure and grammar of texts, both at a sentence level and above; 
cohesive devices: verb forms, repetition, substitution, ellipsis, conjunctions and lexical cohesion 
           
417-433 ภาษาศาสตร์สังคม        3((3)-0-6) 
   (Sociolinguistics) 
    ภาษาในฐานะปรากฏการณ์ทางสังคม ภาษากบัชนชั้น กลุ่มชาติพนัธุ์ เพศ อาย ุและตวัแปรทางสังคม
อ่ืน ๆ  ภาษามาตรฐานและวิธภาษา ภาวะสองภาษาและภาวะหลายภาษา การสัมผสัภาษา การปนภาษาและ
การสลบัภาษา การเปลี่ยนภาษาและการธ ารงภาษา 
  Language as a social phenomenon; language and social classes, ethnic groups, genders, ages and 
other social variations; standard language and language varieties; bilingualism and multilingualism; 
language contact, code-switching and code-mixing; language shift and language maintenance 
 
417-441 การแปลเพ่ืออาชีพ        3((3)-0-6) 
    (Translation for Careers) 
          การแปลเอกสารทั้งจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ เฉพาะวงการ
อย่างน้อย 2 วงการ เช่น เอกสารวิชาการสาขาต่าง ๆ   เอกสารเก่ียวกับเทคโนโลยี การส่ือสาร บนัเทิง การ
แปลสุนทรพจน์ การแปลงานวรรณกรรม   
          English –Thai and Thai – English translation of selected texts from at least two areas, such as 
academic texts from different disciplines, texts on technology, communication and entertainment, speeches 
and literary texts 
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417-461 โครงงาน         3((1)-4-4)  
     (Senior Project)  
       การบูรณาการความรู้และทักษะท่ีเรียนในหลักสูตรในการท าวิจยัหรือผลิตงานสร้างสรรค์  โดย
น าเสนอในรูปโครงงาน ซ่ึงไดรั้บความเห็นชอบจากคณาจารยท่ี์ปรึกษา 
 Integration of knowledge and skills obtained from the program into conducting research or 
producing creative works and presentation of results upon acquiring approval from advisors 
 
417-472 สหกจิศึกษา         6(0-36-0) 
    (Co-operative Education)  
       การปฎิบัติงานจริงในสถานประกอบการท่ีต้องใช้ทักษะและความรู้ทางด้านภาษาอังกฤษเป็น
ระยะเวลาไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์ หรือ 1 ภาคการศึกษา  การประเมินผลการท างานจากอาจารยท่ี์ปรึกษา
ร่วมกับสถานประกอบการ  การท ารายงานผลการปฏิบัติงานและน าเสนอผลงานในการสัมมนาระหว่าง
นกัศึกษา อาจารยท่ี์ปรึกษาหรืออาจารยนิ์เทศหลงัเสร็จส้ินการปฏิบติังาน (นกัศึกษาตอ้งผ่านการอบรมเตรียม
ความพร้อมก่อนไปปฏิบติังานสหกิจศึกษาไม่นอ้ยกวา่ 30 ชัว่โมง) 
 Completing the workplace practicum by utilizing English skills and knowledge for a minimum 
period of 16 weeks or a semester; advisors working with business establishments to assess the practicum; 
and students reporting their practicum experience and outcomes in the post-practicum seminar attended by 
advisors or supervisors (students required to complete at least 30 hours of preparatory training before 
beginning the cooperative-education practicum) 
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